DOHODA O UKONCENI SMLOUVY C. 2022 257

Ceska republika — Hasiésky zachranny sbor Usteckého kraje

Pravni forma: Organizacni slozka statu zfizena zakonem

Sidlo: Horova 1340/10, 400 01 Usti nad Labem

ID DS: auyaabn

Jednajici: plk. Mgr. Martin Laniéek, vrchni rada — feditel HZS Usteckého kraje
ICO: 70886300

DIC: CZ70886300 neplatce DPH

Bankovni spojeni: Ceska narodni banka — pobocka Usti nad Labem

Cislo uctu: 19-76548881/0710

E-mail: epodatelna@ulk.izscr.cz

(dale jen ,HZS ULKY)
a

PATROL group s.r.o.

Sidlo: Romana Havelky 4957/5b, 586 01 Jihlava
Jednajici: Petr Honsa

ID DS: g8lish42

ICQ: 46981233

DIC: CZ46981233

Bankovni spojeni: Ceska spofitelna, a.s.

Cislo uctu: 1465356319/0800

Zapis v OR: U Krajského soudu v Brné pod sp. Zn. C 8188
(dale jen ,,Provozovatel ZDP*)
a

OlY Czech, s.r.o.

Sidlo: Vliadislavova 1390/17, Nové Mésto, 110 00 Praha 1
ICO: 03835987

DIC: CZ03835987

Pravné jednajici: Ondrej Lané, Michal Rimsa ,na zakladé piné moci

ID DS: Baixv7e

Bankovni spojeni: Ceskoslovenska obchodni banka, a.s.

Cislo Gétu: 117914703/0300

(dale jen ,,Provozovatel EPS")
(spolecné dale jen ,smiuvni strany")

Clanek I.
Preambule

Smluvni strany uzavrely dle ustanoveni § 97 zakona ¢. 133/1985 Sb., o pozarni ochrang, ve
znéni pozdéjsich predpisu, a ustanoveni § 1746 odst. 2 zakona €. 89/2012 Sb., obCansky
zakonik, ve znéni pozdéjsich predpisu, dne 30.08.2022 smlouvu ¢&. 2022 257, o pripojeni
elektrické pozarni signalizace prostrednictvim zafizeni dalkového prenosu na pult
centralizované ochrany a o prijeti opatfeni pro G¢inné provedeni zasahu jednotkou pozarni
ochrany (dale jen ,Smlouva®).



Clanek II.
Pfedmét dohody

Smluvni strany se v souladu s &l. XIIl. odst. 1 Smlouvy dohodly na ukoné&eni Smilouvy dohodou, a to
s odkladaci podminkou uzavfeni nové smlouvy mezi HZS ULK a Provozovatelem EPS o pfipojeni
elektrické pozarni signalizace na pult centralizované ochrany s tim, Ze k ukonéeni Smlouvy dojde v den
predchazejici dni, kdy nabyde uéinnosti nova smlouva mezi HZS ULK a Provozovatelem EPS o pFipojeni
elektrické pozarni signalizace na pult centralizované ochrany.
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PLNA MOC

OIY Czech, s.r.o.
se sidlem Vladislavova 1390/17, Nové Mésto,
110 00 Praha 1, identifikacni ¢islo 038 35 987

zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném
Mé&stskym soudem v Praze v oddile C vlozka
238352, zastoupend pani Radkou Doehring a
panem Richardem Bauerem, jednateli

(ddle jen ,Zmocnitel”)

timto zmocnuje
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(oba spolecné dale jen ,,Zmocnénel: 5]

k tomu, aby jménem Zmocnitele a jeho Gcet
jednaly spolecné:

1) podepisoval pfeddvaci protokoly s
jednotlivymi najemci prostor
nachdzejicich se v nemovitostech ve
vlastnictvi Zmocnitele;

2) podepisoval pfedavaci protokoly k
dodanému dilu a jinym plnénim od
dodavatelll v nemovitostech ve vlastnictvi
Zmocnitele;

3) uzaviral s tfetimi osobami ohledné prostor
do velikosti 100 m? nachazejicich se v
nemovitostech ve vlastnictvi Zmocnitele
najemni  smlouvy, pficemZ  vyse
ndjemného nesmi prekrocit castku ve vysi
100.000, - Ké/rok pro jednotlivy pfipad a
zdrovenl ndjemni smlouva nesmi byt
uzavrena na dobu delsi nez 12 mésic;

4) cinil jakékoliv jednéni a pravni jedndni vuci

POWER OF ATTORNEY

OlY Czech, s.r.o.

with registered office at Vladislavova 1390/17,
Nové Mésto, 110 00 Prague 1, identification
number 038 35 987

registered in the Commercial Register kept by
the Municipal Court in Prague, section C, insert
238352, represented by Ms. Radka Doehring and
Mr. Richard Bauer, executive directors

(the "Principal")

hereby authorises
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Mr. Michal Rimsa, l";‘é;ﬁrl

(both together hereinafter referred to as the
"Attorney")

to act jointly on behalf of the Principal and on his
behalf:

1) to sign handover protocols with individual
tenants of the premises located in the real
estate owned by the Principal;

2) sign handover reports for work and other
deliverables  from contractors  at
properties owned by the Principal;

3) enter into lease agreements with third
parties in respect of premises up to 100 m?
located in real estate owned by the
Contractor, whereby the amount of rent
may not exceed CZK 100,000 per year per
case and the lease agreement may not be
concluded for a period longer than 12
months;

4) take any actions and legal actions towards




5)

orgdnim vefejné moci & tfetim osobam
tykajici se pln&ni viech zakonnych,
registratnich a ohlasovacich povinnosti
Zmocnitele a déle zejména:

i) aby zastupoval Zmocnitele v Fizeni
pfed stavebnim Gfadem ve véci
staveb, terénnich Gaprav  a
udrZovacich praci, u kterych postaé¢i
ohlddeni v rozsahu ustanoveni §
104, odst. 1, pism. d), e), h), j), k)
zakona ¢. 183/2006 Sb., o (izemnim
planovdni a stavebnim Ffadu ve
znéni pozdéjsich pfedpisti (déle jen
»Stavebni zdkon"), a to i v pfipadé,
kdy stavebni Gfad rozhodne, Ze
ohlaSeny stavebn! zdmér projedna
ve stavebnim fizeni,

ii) aby ve vyse uvedeném rozsahu ve
véci staveb, terénnich UGprav a
udriovacich praci jednal se
stavebnimi Gfady, Zddal o zménu
stavby pfed dokoncenim, jednal v
ramci kolaudacniho fizeni, jednal ve
vécech predéasného uZivdni a
zkuSebniho provozu staveb a jednal
ve véci zmén v uZivani stavby,

iii)  aby jednal jako Géastnik stavebniho
fizeni ve vSech vécech dle § 109,
pism. b) aZ f) Stavebniho zdkona a
uplatiioval namitky dle § 114
Stavebniho zdkona,

aby ohlasoval zdmér o odstranéni staveb
a jednal v rémci fizeni o odstranénf
stavby;

jednal sorgdny statni spravy, zejména
HZS, hygienickymi stanicemi, orgdny
spravy Zivotniho prostfedi, Policii CR a
dalSimi, a to v8e i tehdy, kdy je podle
pravnich predpist zapotfebi zvlastni plné
moci. Zmocnénec neni v této souvislosti

5)

public authorities or third parties
regarding the fulfilment of all legal,
registration and reporting obligations of
the Principal, and in particular:

i) to represent the Principal in
proceedings before the Building
Authority in respect of
construction, landscaping and
maintenance works for which
notification is sufficient within the
scope of the provisions of Section
104, Paragraph 1, Letters d), e), h),
i), k) of Act No. 183/2006 Coll., on
town and country planning and
building code, as amended
(hereinafter referred to as the
"Building Act"), even if the Building
Authority decides to discuss the
notified construction plan in the
construction proceedings,

ii) to negotiate with the building
authorities in the aforementioned
scope in the matter of construction,
landscaping and maintenance
works, to apply for changes to the
construction before completion, to
negotiate in the framework of the
approval procedure, to negotiate in
the matters of early use and trial
operation of buildings and to
negotiate in the matter of changes
in the use of the construction,

iii) to act as a participant in
construction proceedings in all
matters pursuant to Section 109 (b)
to (f) of the Building Act and to raise
objections pursuant to Section 114
of the Building Act,

to notify the intention to remove
buildings and to act in the proceedings for
the removal of the building;

to negotiate with state administration
authorities, in particular the Fire
Department, sanitary stations,
environmental administration authorities,
the Police of the Czech Republic and
others, including when a special power of



opravnén pfijimat doru¢ované pisemnosti
od orgénii vefejné moci;

6) zastupoval Zmocnitele pfi  mistnich
Setfenich a podepisoval zapisy z nich;

7) nahliZel do dokumentace a listin
ulozenych v archivu stavebnich a
katastralnich Grfadl, k pofizovéni kopif
této dokumentace a listin a k daldim, s
timto souvisejicim ukontm:;

8) schvaloval a podepisoval dokumentaci PO
a BOZP;

9) podepisoval odbérové diagramy, predpisy
zéloh, kalkulace cen a ¢inil souvisejici
pravni jedndni s jiz uzavienymi smlouvami
o dodavkéch energii;

10) podepisovat obchodni smlouvy a
objednavky na dodavky pro nezbytny
provoz a rozvoj budovy.

Zmocnénci  nejsou  opravnéni  zastupovat

Zmocnitele ve vécech, kde zdkon vyslovné
vylu€uje zastupovéni Zmocnitele na zikladé plné
moci.

Zmocnénci  nejsou  opravnéni  zastupovat
Zmocnitele v Zadné pravni véci, jejimi
predmétem je naklddani s jakymkoli majetkem
Zmocnitele, zatéZovani takového majetku nebo
jeho poskytovani jako zastavy. S wyjimkou vyse
uvedeného prava ndajmu a uZivdni nejsou
Zmocnénci  opravnéni zatézovat majetek
Zmocnitele Zadnymi jinymi obdobnymi vécnymi
pravy (napf. predkupnim pravem, moinost
zpétného odkupu, uZivacim pravem, call-option
pravem, vécnym bfemenem apod.)

Zmocnénci nejsou opravnéni uzavirat smlouvy o
uvéru, véetné uzavirani smluv, kterymi se zfizuje
zajisténi souvisejici s takovou smlouvou o dvéru.

Tato plnd moc se udéluje na dobu uréitou, a to
do dne 31. prosince 2025. Kromé zmocnéni
pravniho zdstupce mohou Zmocnénci kdykoli
jmenovat jednu nebo vice osob, které jsou

attorney is required by law. In this context,
the attorney is not authorised to accept
documents  delivered by public
authorities;

6) represent the Principal at local inquiries
and sign the minutes of such inquiries;

7) to inspect documentation and documents
stored in the archives of the building and
cadastral offices, to make copies of such
documentation and documents and to
perform other related actions;

8) to approve and sign the documentation of
the FP and OSH;

9) signing of consumption diagrams, advance
payment regulations, price calculations
and related legal actions with already
concluded energy supply contracts;

10) signing of commercial contracts and
orders for supplies for the necessary
operation and development of the

building.

The Attorneys are not entitled to represent the
Principal in matters, where a law explicitly
excludes the representation of the Principal by a
power of attorney.

The Attorneys are not entitled to represent the
Principal in any legal matter the subject of which
is the disposal of any asset of the Principal,
encumbering such asset or providing it as a
collateral. Except for the right of lease and use as
specified above, the Attorneys are not entitled
to encumber the assets of the Principal with any
other similar property rights (e.g. pre-emption
right, buy back option, usufruct right, call-option
right, easement right, etc.).

The Attorneys are not entitled to conclude a loan
agreements, including concluding agreements
which create securities related to such loan
agreement.

This power of attorney is granted for a definite
period until 31 December 2025. In addition to
empowering of legal counsel the Attorneys may
at any time appoint one or more persons that



zaméstnany u CPI, aby jednaly jako zastupujici

zmocnénec Zmocnitele misto nich, s opravn&nim
vykonavat  konkrétni pravomoci svéfené
Zmocnénci touto Plnou moci, pfitem? takovd
osoba se povaZuje za Zmocnénce podle této PIné
moci.

Zmocnénec je povinen na zakladé této plné moci
jednat za Zmocnitele vyhradné jen v souladu s
pokyny udélenymi ze strany Zmocnitele a vidy v
souladu s jeho opravnénymi zdjmy a s péci
fddného hospodare.

V pripadé vzniku povinnosti Zmocnitele nahradit
Skodu vzniklou v disledku poruseni povinnosti
Zmocnénce, je Zmocnitel opravnén vymahat
ndhradu této Skody po Zmocnénci.

Tato plnd moc je vyhotovena vceském a
anglickém jazyce. V pfipadé rozdili mezi
jednotlivymi verzemi je eskd verze rozhodujici.

is/are employed by CPI to act as a substitute
attorney for the Principal in their place, with
power to exercise specific powers conferred on
the Attorney by this Power of Attorney, with
such person being deemed to be an Attorney
under this Power of Attorney,

The Agent is obliged to act for the Principal
under this Power of Attorney only in accordance
with the instructions given by the Principal and
always in accordance with the Principal's
legitimate interests and with due care.

In the event of the Principal being obliged to
compensate the Authorised Person for damage
arising from a breach of the Principal's
obligations, the Principal shall be entitled to
recover such damage from the Authorised
Person.

This power of attorney is executed in Czech and
English. In case of differences between the
versions, the Czech version shall prevail.

Ve Vidni, dne 13. prosince 2023 In Vlenna 13 D.Ecember 2023
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jednatel / executive director

Zmocnénec zmocnéni, které je mu udélovéno ze
strany Zmocnitele prostiednictvim této plné
moci, v plném rozsahu a bez vyhrad pfijima.

19.12-Zozs

V/In Prague dne/on_
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The Principal accepts the authority granted to
him by the Principal through this Power of
Attorney in its entirety and without reservation.
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